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CBMAC-050 68 kg
CBMAC-100 136 kg  
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Per ottenere il massimo carico nominale, devono essere usate tutte
le posizioni di fissaggio.

Questo prodotto può sostenere il peso dichiarato quando la
struttura in cui è montato è in grado di sostenere tali carichi in
condizioni di sicurezza.

La struttura finale dev'essere stabilizzata e resa sicura per il carico
progettato quando l'unità è in posizione di estensione totale.

Fissare i componenti agli scaffali per impedire spostamento o
ribaltamento.

Todas las posiciones de fijación deben ser usadas para se conseguir
la capacidad máxima de carga.

Este producto puede soportar la carga nominal cuando la estructura
en la que se monta está diseñada para soportar tales cargas con
seguridad.

La estructura final deberá hacerse estable y segura para soportar la
carga deseada cuando la unidad esté completamente extendida.

Fije los componentes a los estantes para impedir el desplazamiento
o vuelco cuando la unidad se mueva hacia adentro o hacia afuera.

All fixing positions must be used to achieve maximum load rating.

This product is capable of carrying the stated load when the
structure into which it is mounted is designed to carry such loads
safely.

The final structure must be made stable and safe to carry the
intended load and when the unit is fully extended.

Fix components to shelves to prevent shifting or tipping when unit
is moved in and out.

Es sind alle Befestigungspositionen zu verwenden, damit der
maximale Lastwert erzielt wird.

Dieses Produkt kann die angegebene Tragkraft nur dann erreichen,
wenn die Trägerkonstruktion, in die es eingebaut wird, ebenfalls eine
entsprechende Tragkraft aufweist.

Die fertige Konstruktion muss den angegebenen Lastwert sicher und
stabil tragen können, wenn die Auszüge komplett ausgezogen
werden.

Teile an Auszügen anbringen, um Rutschen 
oder Kippen beim Ausziehen oder Schließen zu verhindern.

Tous les points de fixation doivent être utilisés pour obtenir la
charge maximale.

Ce produit est capable de supporter la charge indiquée lorsque la
structure dans laquelle il est monté est conçue pour supporter
lesdites charges en toute sécurité.

La structure finale doit être rendue stable et sécurisée afin de
pouvoir supporter la charge prévue, même lorsque l'ensemble est 
complètement sorti.

Fixer les composants sur le plateau coulissant afin de les empêcher
de se déplacer ou de tomber lors de l'ouverture ou de la fermeture
de l'ensemble.
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Qualora necessitaste di ulteriore assistenza, contattate il fornitore o il vostro
agente.
Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore
comunicazione.

Si necesita más ayuda, póngase en contacto con su agente de distribución o
proveedor.
Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo.

Accuride International Ltd.
Liliput Road, Brackmills Industrial Estate, Northampton

NN4 7AS, United Kingdom.
Tel: +44 (0) 1604 761111   Fax: +44 (0) 1604 767190

E-mail: saleseurope@accuride.com
www.accuride-europe.com

Accuride International GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 16-18, 
D-65582 Diez/Lahn, Germany 

Tel:+ 49 (0) 6432 608-0     
Fax:+ 49 (0) 6432 608-320

If you require further assistance, please contact your distribution
agent or supplier.
Accuride reserve the right to alter specifications without notice.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner. 
Technische Änderungen vorbehalten.

Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre
distributeur.
Accuride se réserve le droit de modifier les spécifications sans
préavis.

Includes all mounting hardware and 2 wire guides. Additional wire guides (2
per pack), order code 81021420.

Enthält das gesamte Befestigungsmaterial und 2 Kabelführungen. Zusätzliche
Kabelführungen (2 pro Packung) erhältlich mit Bestellnummer 81021420.

Comprend toute la quincaillerie de fixation et 2 passe-câbles. Passe-câbles
additionnel (par  boîte de 2), code de commande 81021420.

Comprende tutti gli elementi di fissaggio e due guide in filo. Ulteriori guide
in filo (2 per scatola), sono ordinabili con il codice 81021420.

Incluye todo el herraje de montaje y dos guías de los cables. Más guías de
los cables se debe pedir (2 por paquete), código de pedido 81021420.
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Optional cooling fan installation

Optionaler Einbau eines Lüfters

Installation d'un ventilateur de refroidissement en option

Montaggio ventola di raffreddamento opzionale

Instalación del ventilador de enfriamiento opcional


